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Abs tract

This article is devoted to the Czech ex pres sive names of person that were created
in the process of con ta mi na tion. The source of the extracted material (64 units) is the
online dic tio na ry Čeština 2.0, which gives the users of the Internet the pos si bi li ty to
register lin guis tic units that were absent to the date from dic tio na ries and even those of 
their own au thor ship.
   The author briefly describes the structure of Czech con ta mi na ti ves, but focuses
her attention primarily on their semantic cha rac te ris tics and pragmatic potential.
   The subject of the analysis is the units naming people in terms of their pro fes sio nal 
ac ti vi ties, views and behaviour related to the political sphere, human behaviour
during the Covid-19 epidemic and human ap pea rance and behaviour unrelated to the
Covid-19 epidemic.
   The cha rac te ris tics of no mi na tions in question relates to the language game, the
humour as so cia ted with it and the notion of play in Johan Hui zin ga’s terms.

Niniejszy artykuł jest poświę co ny czeskim ekspresy wnym no minacjom osób,
które zostały utworzone w procesie kon ta minacji. Źródłem wyeks cer po wa ne go
materiału (64 jednostki) jest słownik online Čeština 2.0, który daje in ter nau tom
możliwość re jes tracji jednostek językowych do tychczas nieo becnych w słownikach,
a nawet tych własnego autorstwa.
   Autorka krótko opisuje strukturę czeskich kon ta mi natów, jednak kon cen tru je
uwagę przede wszystkim na ich cha rak te rysty ce se mantyc znej i po tencjale prag ma -
tyc znym.
   Przed mio tem analizy są jednostki nazywające osoby ze względu na działalność

zawodową, poglądy i za cho wa nia związane ze sferą polityki, za cho wa nie człowieka
podczas epidemii Covid-19 oraz wygląd człowieka i jego za cho wa nie, niezwiązane
z epidemią Covid-19. 
   Cha rak te rystyka oma wia nych nominacji nawiązuje do gry językowej, związa-
nego z nią komizmu oraz do pojęcia zabawy w ujęciu Johana Huizingi.

Kon ta minacja ja ko pro ces łącze nia słów bądź ich ele mentów, prze -
bie gający bez ud ziału afiksów, jest zja wis kiem in te re sującym ba dac zy 
zarówno pod względem struk tu ralnym, jak też se mantyc znym i prag -
ma tyc znym (zob. np. Ra tajc zyk 2015).

Stru ktu ra cze skich kon ta mi na tów (jed no stek le ksy ka l nych utwo -
rzo nych w wy ni ku kon ta mi na cji) była już przed mio tem opi su w li te ra -
tu rze przed mio tu (De mb ska 2023), jed nak wa r to przy po mnieć, że za
re zu l tat pro ce su kon ta mi na cji mogą być uz na wa ne jed no stki utwo rzo -
ne w wy ni ku:

– p o ł ą c z e n i a  s e  g  m e n  t ó w  s ł ó w  m o t y w u j ą c y c h  n a
s k u t e k  r e l a c j i  k r z y  ż o  w a  n i a  (p i e r w s z a  c z ę ś ć  p i e r w -  
s z e  g o  s ł o w a  i  d r u g a  c z ę ś ć  d r u g i e g o), np. čelfie (čelo +
selfie),

– p o ł ą c z e n i a  c a ł o ś c i  p i e  r  w s z e  g o  s ł o w a  m o t y w u -
j ą c e g o  i  e l e  m e n  t u  d r u g i e g o, np. babiština (Babiš + češ-
tina), 

– p o ł ą c z e n i a  e l e  m e n  t u  p i e  r  w s z e  g o  s ł o w a  m o t y -
w u j ą c e g o  i  c a ł o ś c i  d r u g i e g o, np. havletiště (Havel +
letiště),

– n a ł o ż e n i a  m i ę  d z y  w y r a  z o  w e g o, np. al ko ho l ka (alkohol
+ holka), 

– w ł ą c z e n i a  w  j e d n o  s ł o w o  m o t y w u j ą c e  c a ł o ś c i
l u b  e l e  m e n  t u  d r u  g i e  g o  s ł o w a, np. budižknie tz s che mu
(budižkničemu + Nietzsche),

– p o ł ą c z e n i a  d w ó c h  p i e  r  w s z y c h  c z ę ś c i  s ł ó w  m o -
t y w u j ą c y c h, np. pri mi piv (pri mi tiv + pivo),

– p o ł ą c z e n i a  e l e  m e n  t ó w  t r z e c h  s ł ó w  m o t y w u -
j ą c y c h, np. jabanas (jahody + banán + ananas) (zob. Dembska
2023, s. 164–169).
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W ni nie j szym ar ty ku le jed nak kwe stie do tyczące stru ktu ry zo staną 
po mi nię te, a uwa ga bę dzie skon cen tro wa na na semanty czno- pragma -
tycz nej cha ra kte ry styce cze skich kon ta mi na tów sta no wiących eks-
pre sy w ne no mi na cje osób. 

Ma te riał ba dawczy zos tał wyeks cer po wa ny ze słow nika on line
Češti na 2.0 (https://ces ti na20.cz), które go współau to rem może stać
się każdy użytkow nik języka czes kie go, za chowując przy tym ano ni -
mowość. Da je to in ter nau tom możli wość uzu pełnia nia słow ni ka nie
tylko o jednostki zasłyszane, lecz do tychczas nie re jes tro wa ne w słow -
ni kach, ale rów nież o te własne go au torstwa. Jest to za tem przes trzeń
do swois tej za bawy językiem oraz wy raża nia stosunku do otac zającej
rzec zy wis toś ci po zajęzyko wej.

Na leży pod kreś lić, że ekspresy wność jednos tek kon ta minacyj-
nych nie jest obli ga to ry jna – ich znac ze nie może jedy nie sta no wić
sumę znac zeń słów ba zowych. Wówczas pełnią one wyłącznie funk -
cję no minacyjną.

Ta be la 1. Jednostki kon ta minacy jne niepełniące funk cji ekspresywnej

KONTAMINAT SŁOWA BAZOWE ZNACZENIE KONTAMINATU

am bu po rod ambulantní + po rod
ambulantní po rod, te dy krátký po byt  v po-
rod ni ci jen na samotný po rod

bosání bo so + běhání běhání na bo so

čum čaj + rum čaj s ru mem

co vi de mie co vid + epi de mie epi de mie ne mo ci co vid-19

nanouška nanovlákno + rouška rouška vyrobená z nanovlákna

ančeština angličtina + čeština poangličtěná čeština

očkobus očkování + au to bus au to bus, ve kterém se očkuje

War to jed nak w tym miejscu przy wołać słowa Ar tu ra Re jte ra,
który zauważa, że „[…] no minacja ma na tu rę kom plek sową, w której
nie tylko czyn nik psy cho lo gic zny i se mantyc zny, ale też prag ma tycz-
ny odgry wa znaczącą rolę. Spe cy fic znym ty pem no minacji jest no -

minacja wy rażająca emocje na daw cy” (Re jter 2009, s. 236). Do te go
typu jednos tek można za lic zyć ekspresywne nazwy osób.

Wśród 430 wyeks cer po wa nych na po trzeby ni nie jsze go opra co -
wa nia jednos tek kon ta minacy jnych wyróżnio no 64 ekspresywne no -
minacje człowie ka. Liczba ta może wy da wać się skrom na (sta no wi
14,88% całoś ci zgro mad zo ne go ma te riału), jed nak jest war ta uwa gi
ze względu na swój po tencjał prag ma tyc zny.

Pod dając ana li zie no minacje ekspresywne, na leży wy raźnie pod -
kreś lić różnice międ zy ekspresją a ekspresy wnoś cią. Wy jaśnia je Te -
re sa Skuba lan ka: 

Na wstępie trzeba zastrzec, że głównym przed mio tem naszych rozważań wy-
padnie uczynić (nie za le ż nie od sensów oma wia nych terminów spo ty ka nych u in-
nych autorów) nie eks pre sję, czyli operację językową sensu stricto, lecz eks pre sy w -
ność, czyli określoną właści wość ele men tów ję zy ko wych, nabytą w wyniku tejże
operacji. Eks pre sja jako operacja językowa oznacza w istocie obecność funkcji tzw.
ekspresywnej w sytuacji ko mu ni ka cji ję zy ko wej. Oso bi ście wątpię w mo ż li wość
ścisłego opisu na uko we go działania wspo mnia nej funkcji ze względu na ciągłą
zmien ność jej prze bie gu, na to miast  e k s  p r e  s y  w  n o ś ć  j a k o  c e c h a  (r e  l a  -
c y j n a,  n i e  i n  h e  r e n t n a)  e l e  m e n  t ó w  j ę  z y  k o  w y c h  m o ż e  b y ć
s t a ł a  w  s e n s i e  k o n  w e  n c j o  n a l  n y m,  a  w i ę c  n a d a j ą c a  s i ę  d o
a n a l i z y  n a  u k o  w e j  (Sku ba lan ka 1972, s. 124, wy ró ż nie nie moje – K.D). 

Przy ję cie ta kie go założe nia pozwa la za tem na prze pro wad ze nie
ana li zy wspom nia nej liczby 64 czes kich jednos tek kon ta minacy jnych
sta no wiących ekspresywne no minacje osób. Jak zauważa Na ta lia
Siud zińska, te go rod zaju for macje „są związane z oceną emocjo nalną
w stosunku do desy gna tu (w tym wy pad ku do konkretnych osób, częs -
to z najbliższe go otoc ze nia na daw cy) i mają zazwyc zaj cha rak ter su -
biek ty wny. Wy raża nie ekspresy wnoś ci za leży od wie lu czyn ników
po zajęzykowych, np. od doświadczeń na daw cy, je go wied zy o świe -
cie itp.” (Siud zińska 2016, s. 12). 

Ma te riał ba dawczy pozwo lił na wyo dręb nie nie czte rech grup kon -
ta mi natów nazy wających os oby ze względu na: 

– d z i a ł a l n o ś ć  z a w o d o w ą  – naj mnie j sza liczba jed no stek – 8,
– p o g l ą d y  i  z a  c h o  w a  n i a  z w i ą z a n e  z e  s f e r ą  p o  l i  t y  -

k i  – 10 jed no stek,
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 – z a  c h o  w a  n i e  c z ł o w i e k a  p o d c z a s  e p i  d e  m i i  C o -
v  i  d-1 9  – 13 jed no stek,

– w y g l ą d  c z ł o w i e k a  i  j e g o  z a  c h o  w a  n i e ,  n i e z w i ą -
z a n e  z  e p i d e m i ą  C o v i d-1 9  –  naj wię ksza liczba jed no stek – 
33.

Powyższy pod ział będ zie za tem sta no wił punkt wy jś cia podjętych
w ni nie jszym opra co wa niu rozważań.

1. Działalność za wo do wa

Wykładni kiem ekspresy wnoś ci w po niższych kon ta mi na tach jest
jedno ze słów ba zowych (bądź je go ele ment): wul ga ryzm (chuj, kur -
vit,), słowo związane z pro ce sa mi fizjo lo gic zny mi (ču rat, ka kat) lub
jednostka o jaw nie pe jo ra tywnym znac ze niu (pros ti tutka, gestapo,
žum pa).

Ta be la 2. Kontaminaty ze słowami bazowymi o różnym odcieniu wulgarności lub
grubiańskości

KONTAMINAT SŁOWA BAZOWE ZNACZENIE KONTAMINATU

advokakát advokát + ka kat mizerný právník, advokát, obhájce

čurolog čurat + uro log lékař-urolog

ho sti tu t ka ho ste ska + pro sti tu t ka

1. ho ste ska, která, byť je na ja ta jen na
kla si c kou ho ste skov skou pro mo - de ko-
rativní práci, očekává, že skončí s někte- 
rým z hostů akce v po ste li
2. označení pro ho ste sku, od které by
pořadatel/host akce rád očekával chová- 
ní dle bo du 1

chujdebník chuj + hudebník špatný hudebník

kon ku r ven ce kon ku ren ce + ku r vit
soupeř/ri val v podnikání, který kazí
(kurví) kšefty

městapo město, městský + ge sta po
městská po li cie, hanlivé označení kvůli
časté bu ze ra ci (zbytečné od ta hy au to-
mobilů apod.)

pres sti tut, pres -
sti tu t ka

press + pro sti tut, pro stitu t -
ka

prodejný novinář (novinářka)

žum pa li sta žum pa + žur na li sta
žur na li sta, který píše pro nejrůznější
obskurní we by ne bo plátky (tzv. al ter-
nativní média)

Po zor nie za tem przy toc zone no minacje wy rażają ne ga ty wny sto-
su nek na daw cy do os oby będącej desy gna tem nazwy. Ich au torzy jed -
nak, za miast prostych i do sadnych no minacji, podję li wy siłek tworze -
nia for macji kon ta minacy jnych, wpro wad zając ele ment ko miz mu
języko we go. W sposób na tu ralny za tem na suwają się sko jarze nia
z bachti nowską kar na wałową (jar marczną) od mianą ko miz mu. Jak
bo wiem słusznie zauważa Sta nisław Gu rin, kar na wał według Bachti -
na to śmiech, ale też ośmiesze nie, um nie jsze nie, pa ro dia, tra wes tacja,
pro fa nacja (zob. Gu rin 2018).

Już za tem na pods ta wie tej nie wiel kiej liczby przykładów można
za ry zyko wać stwierd ze nie, że ce lem na daw cy (au to ra no minacji) nie
jest sa mo wy raże nie opi nii o desy gna cie, a swois ta gra z od biorcą,
które go za da niem jest nie tylko zrozu mie nie znac ze nia no minacji, ale
prze de wszystkim rozszy fro wa nie ukry te go w niej po tencjału prag -
ma tyc zne go. Na pierwszy plan wy suwa się za tem chęć ośmiesze nia
desy gna tu, a ko mizm (tak sa mo jak gra języko wa) nie jest tu przy pad -
kowy, lecz za mier zo ny.

Już w 1902 roku Hen ri Bergson pi sał:

Prze sa da jest zawsze komiczną, jeżeli trwa dłuższy czas, a prze de wszy stkiem,
jeżeli jest sy ste ma tyczną i wtedy isto t nie wydaje się efektem trans po zy cyi. Wywołuje 
śmiech z taką siłą, że nie którzy au to ro wie nawet zde fi nio wa li komizm jako przesadę,
tak jak inni jako de gra da cyę. W rze czy wi sto ści jednak prze sa da jak i de gra da cya są
tylko jedną z form pewnego rodzaju komizmu (Bergson 1902, s. 95).

Wy mie nio nym jednostkom nie na leży jed nak przy pi sy wać od cie -
nia iro nic zne go, bo wiem iro nia to „drwi na, złoś li wość lub szy der stwo
ukryte w wy po wied zi po zor nie apro bującej” (https://sjp.pwn.pl/sjp/
iro nia;2561982.html), a ża dna z powyższych no minacji nie wy raża
w stosunku do desy gna tu apro ba ty.
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Wśród za pre zen to wa nych jednos tek na uwagę zasługu je no mi na-
cja ču ro log, która niewątpli wie ma cha rak ter ża rt obl iwy, ale wy da je
się poz ba wio na od cie nia po gardy bądź lek ce waże nia, sta no wiąc jedy -
nie za bawny (choć z od cie niem gru biańs koś ci) ko men tarz do specja li -
zacji, jaką jest uro lo gia, na przykład w zda niu: Dědeček šel na kon tro -
lu k ču ro lo go vi (https://ces ti na20.cz/slovnik/cu ro log). Stwierd ze nie,
że wszystkie wy mie nio ne ekspresywne no minacje osób związane
z działalnoś cią zawo dową wy rażają ne ga ty wny stosu nek na daw cy do
desy gna tu, byłoby za tem na duży ciem. 

2. Poglądy i za cho wa nia związane ze sferą po li ty ki 

Rów nież w przy pad ku jednos tek należących do tej grupy ekspre-
sy wność jest mo ty wo wa na prze de wszystkim słowem ba zowym
o znac ze niu pe jo ra ty wnym (krást, pi tomý, můra, oran gu tan, nean -
dertálec, ma niak, ježiba ba, vlez doprde lis ta).

Ta bela 3. Kon ta mi nanty ze słowem ba zowym o znac ze niu pe jo ra ty wnym

KONTAMINAT SŁOWA BAZOWE ZNACZENIE KONTAMINATU

babiška Babiš + babička stará žena podporující An dre je Babiše

ježibabiš ježiba ba + Babiš
silně populistický po li tik strašící li di
(např. válkou)

Kra d lo u sek
krást (kra du, kradeš…)  
+ Ka lo u sek

přezdívka mi ni stra fi nan ce Ka- lo u ska

lo bo to mio lo bo to mie + To mio volič To mia Oka mu ry

okamůra Oka mu ra + můra
člověk, který žije v per ma nent- ním stra -
chu z imigrantů a Ev rop- ské unie

oranžgután oranžový + oran gu tan

papaláš sociální de mo kra cie, na- dutý
so can (což neplatí o všech členech
ČSSD, objevují se spíše ve vedení pa r ta -
je)

Pi to mio pitomý + To mio
po li tik To mio Oka mu ra; pře- zdívku vy -
my s le la re da kce časo- pi su Re flex

vlez dobru se li sta
vlez dopr de li sta + Bru -
sel

po li tik, který jde na ru ku EU

zemandertálec Ze man + neandertálec
agresivní volič ne bo sto u pe nec Miloše
Ze ma na

ze ma niak Ze man + ma niak
vášnivý fanoušek a cti tel   Miloše Ze ma -
na

Nie jaw nie ne ga tywne znac ze nie po sia da jed nak ter min medyc zny
lo bo to mie, oznac zający (dziś już nieprak tyko waną) pro ce du rę neu ro -
chi rur giczną pro wadzącą do uszkod ze nia mózgu (je go is to ty białej),
jed nak w połącze niu z nazwą własną (imie niem po li tyka) ujaw niają
się asocjacje ge nerujące w efek cie ne ga tywną oce nę desy gna tu (’os o -
ba z uszkod zo nym mózgiem’).

Wśród wy mie nio nych no minacji znajdu je się także jed na (ba -
biška), której ekspresy wność jest mo ty wo wa na bezpośrednio nazwis -
kiem po li tyka (Ba biš).

Głównym celem uży cia te go rod zaju no minacji wy da je się dys -
kredy tacja (a za tem ośmiesze nie) konkret ne go po li tyka (Krad lou sek,
Pi to mio) lub każde go po li tyka pre zen tujące go pos tawy ne ga tywnie
oce niane przez na daw cę wy po wied zi (ježiba biš, vlez do bru se lis ta),
bądź uc zy nie nie przed mio tem drwin osób, których poglądy po li tycz-
ne są sprzec zne z pogląda mi na daw cy (ba biška, lo bo to mio, okamůra,
oranžgu tan, ze mandertálec, ze ma niak). 

3. No mi na cje związane z epidemią Co vid-19 

Od 2020 roku wśród jednos tek kon ta minacy jnych po ja wiały się
rów nież te, które sta no wiły ko men tarz do wyjątko we go zja wiska, ja -
kim była epi de mia Co vid- 19.

Ta be la 4. Kon ta mi nanty ja ko ko men tarz wyjątkowych zja wisk

KONTAMINAT SŁOWA BAZOWE ZNACZENIE KONTAMINATU

co vi de bil co vid + de bil
[-ko] je di nec, který o ne mo ci Co vid-19
si ce nic neví, ale přesto o ní stále plácá ne -
s my s ly
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co vi diot co vid + idiot

1. [ko vi diot] člověk, který ig no ru je udr-
žování bezpečného od stu pu během ko ro-
navirové epi de mie; pod le názvu ne mo ci
Co vid-19
2. někdo, kdo hromadí trvanlivé po travi -
ny, toaletní papír a další zásoby v oče-
kávání kon ce světa
3. člověk, pod le něhož je Co vid-19 nej-
horší nemocí na světě

cho diot cho dit + idiot

idiot, který chodí po ven ku na vzdo ry ko-
ronavirové karanténě a vyhlášenému zá-
ka zu vycházení, ačkoliv k to mu nemá
důvod

hy gi sta po hy gie na + ge sta po
sku pi na lidí provádějící kontr olu co vid-
pasů v různých provozovnách, re sta u ra-
cích apod.

jas no co vi dec ja s no vi dec + co vid
[-ko vi dec] člověk, který se snaží od had-
no ut vývoj koronavirové in fe kce Covid-19

ko ro na r cis ko ro na vi rus + na rcis
člověk otravující na sockách furt jen tím,
jak vypadá v roušce, co dělá v době ko ro-
ntény, po stu je jen samá koronaselfíčka 

koronikář ko ro na vi rus + kronikář
člověk, který mo ni to ru je, ko lik lidí už má
ko ro na vi rus (Co vid-19) a pravidelně
o tom ostatní in fo r mu je

ko ro nindža ko ro na vi rus + nindža
člověk nosící roušku ne bo respirační ma -
sku v rámci koronavirové nákazy; lze
i ko ro nin ja 

koronizátor
ko ro na vi rus + ko lo ni-
zátor

přenašeč koronavirového onemocnění
Co vid-19 me zi světadíly 

otestánek Otesánek + test

člověk, který se nemůže na bažit testování 
na ko ro na vi rus a zno vu a zno vu se ne-
chává te sto vat, pro tože má i přes opa ko-
vaně negativní výsledky strach, že je na-
kažený

poserouška po se ra + rouška

je di nec, který ve stra chu z koronavirové
nákazy nosí roušku vždy a všude; slo vo je 
možné skloňovat pod le ženského i muž-
ského vzo ru 

rouškomunista rouška + ko mu ni sta
fanatický zastánce proticovidových
opatření 

ve j ro log ve j rat + vi ro log
amatérský vi ro log, rádoby ex pert na vi ry,
u je hož ar gu men ta ce nestačíte ve j rat 

Kon ta mi na ty należące do tej grupy wy rażają jaw nie ne ga ty wny
bądź ża rt obl iwo-lek ce ważący stosu nek do pos taw lud zkich ob serwo -
wa nych w okre sie trwa nia pan de mii ko ro na wi ru sa (Co vid- 19). 

Jaw nie ne ga tywne cha rak te rystyki są mo ty wo wa ne słowa mi
o znac ze niu pe jo ra ty wnym – w tym rów nież wul ga ryzma mi (po se ra,
de bil, idiot, gestapo, nar cis, ko lo nizátor, ko mu nis ta). Ekspresy wność
jednos tek o od cie niu ża rt obl iwo-lek ce ważącym (jasno co vi dec, ko ro -
nikář, ko ro nindža, otestánek, ve jro log) ujaw nia się na to miast w wy -
niku asocjacji rozu mia nej ja ko „au to ma tyc zne sko jarze nie myś lo we”
(https://sjp.pwn.pl/szu kaj/asocjacja.html).

Na szczególną uwagę zasługu je jednostka otestánek (os o ba nie-
ustająco tes tująca się na obec ność ko ro na wi ru sa, w pewnym sto pniu
uza leżnio na od testów). Otesánek bo wiem to imię bo ha te ra (i jedno-
c ześnie tytuł) baj ki K. J. Er be na oraz fil mu Ja na Švank ma je ra („Ote-
sánek” – 2000 r.)1. Do pra widłowe go odczy ta nia te go kon ta mi na tu ko -
niec zna jest za tem wied za z za kre su czes kiej li tera tu ry (kul tu ry). 

4. Wygląd człowieka i jego zacho wa nie (niezwiązane z Covid-19)

Ta be la 5. Kontaminanty – ekspresywne nominacje osób charakteryzujące
zachowania człowieka oraz/lub jego wygląd

KONTAMINAT SŁOWA BAZOWE ZNACZENIE KONTAMINATU

afro na ut africký + astro na ut

1. africký mi grant, putující do pro něj nezná- 
mého vesmíru, do Ev ro py
2. člověk s výrazným afroúčesem, kdy ob li-
čej vypadá pod vla sy ja ko v helmě

1 Ożywiony korzeń drzewa (zastępujący rodzicom dziecko) nieustająco odczuwa 
głód i pożera wszystko, co stanie mu na drodze (włącznie z kotem, li sto no szem,
pracownicą opieki społecznej i mie szka ń ca mi kamienicy).
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al ko na ut al ko hol + astro na ut člověk, který často pi je al ko hol

análfabet anální + an al fa bet muž, který nemá rád anální sex

analízátor
anální + lízat + ana-
lyzátor

1. podlézavý, vnucující se člověk, kariérista
2. ten, kdo rád provádí sti mu la ci anální ob la -
sti ja zy kem; také ve ve rzi análízátor

babišátko Babiš + dět’átko dítě, které neustále lže

běduin bědovat + Beduín
člověk, který to předchozí večer přehnal s al -
ko ho lem a neustále běduje

be l zeblb Be l ze bub + blb
někdo, kdo se snaží být drsný, strašit ne bo
vzbu zo vat re spekt, ale dělá to tak nešikovně, 
že je spíš k smíchu 

bi go re ktik
big (j. ang.) + an orek- 
tik

opak an ore kti ka, namakaný spo r to vec z po-
si lo v ny posedlý svými ni k dy dost velkými
sva ly, s nagelovaným účesem, přiblblým
úsměvem a trvalým po hle dem do zrca d la

bionýr bio + pionýr
propagátor zdravé výživy, poněkud posměš- 
ný výraz vznikl propojením slov bio a pionýr

buřturista buřta + ku l tu ri sta
člověk, který má místo svalové hmo ty spíše
hmo tu tu ko vou, opak ku l tu ri sty 

edukič edu ka ce + rodič
rodič-prudič neustále kritizující učitele i sa-
motné školství, samozvaný odborník na
vzdělávání 

fakoušek
fak (j. ang. fuck) + fa- 
noušek

hejtr na sociálních sítích (Fa ce bo ok, Twit ter
apod.), opak fanouška 

fe mi na ci stka fe mi ni stka + na ci stka
netolerantní, až nenávistná fe mi ni stka, která
jde při prosazování svých názorů přes
mrtvo ly, v diskuzích je ve l mi radikální apod.

ga stro na ut
ga stro no mie + astro-
na ut

milovník jídla, který se snaží stále ob je vo vat 
nové a zajímavé kuchyně 

ga sta po
Gast (j. niem.; cz.
host) + ge sta po

striktně německy mluvící, opulentně popí-
jející a vykrmující se návštěvníci zahrádek
v cen tru, kteří jsou v této činnosti pe dan ti c ky 
vycvičení k naprosté neo dby t no sti, ať to
stojí, co to stojí 

homeosexuál
ho me o pa tie + ho mo-
sexuál

1. nekritický příznivec, milovník ho me o-
pa tie
2. člověk s náklonností k čemukoliv ředě-
nému 

koka ko la bo rant
ko ka ko la + ko la bo-
rant

člověk, který uprostřed párty zničehonic
přestane pít al ko hol 

komosexuál
ko mu ni s mus, ko mu-
nistický + ho mo se-
xuál

komunistický pohlavár, vášnivě líbající při
oficiálním po zdra vu své ko le gy 

ma ma raz zi ma ma + pa pa raz zi
ma t ka, která ve společnosti ráda vypráví
trapné hi stor ky z dětství svého po to m ka

mo m bie mo bil + zo m bie
in di vi du um pohybující se uli ce mi pod iv nou
po ma lou chůzí způsobenou tím, že upřeně
čumí do mo bi lu 

nym fo ma m ka
ny m fo man ka + mam- 
ka

1. nadržená žena středního věku 
2. ma t ka s větším sexuálním ape ty tem, než
by ste s ohle dem na ženu jejího věku čekali 

ohňobil ohňostroj + de bil
člověk, který trénuje na Nový rok a pouští
ohňostroje týden dva před ním 

ona nym ona ni s mus + ano nym
anonymní au tor siláckých řečí v in ter ne to-
vých diskusích 

pivián pi vo + pavián
člověk, co řve na uli ci ja ko pavián po zaví-
račce ho spo dy 

pri mi piv primitivní + pi vo
muž, který tráví volný čas výhradně pitím
pi va 

přítěl při těle + přítel
pa r t ner, který po stu pem času na bral ki lo-
gra my navíc a je při těle; žena je přítělkyně 

řvoused řvát + so u sed ve l mi hlučný so u sed 

se x tre mi sta sex + ex tre mi sta
člověk, libující si v extrémních sexuálních
praktikách 

se x tre mi stka sex + ex tre mi stka
1. žena/dívka, která vyjadřuje svůj pro test
tím, že se svlékne
2. žena, která má trému před se xem
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sta ka no vec
sta kan (z j. ros.) + sta- 
cha no vec

al ko ho lik

svlečna svlékat (se) + slečna
1. dívka, slečna, která se ráda svléká, nechá-
vá se fo tit nahá apod. 
2. ho l ka, která by stála za svlečení 

šukamarádka šukat + kamarádka 
kamarádka na sex, tzv. kamarádka s výho-
da mi 

zapáchatel zápach + pa cha tel
člověk, který smrdí na to lik, že by to mělo
být trestné 

W pre zen to wa nej powyżej, najwię kszej pod względem liczby
przykładów, gru pie znajdują się ekspresywne no minacje osób cha rak -
te ry zujące za cho wa nia człowie ka związane z:

– p i c i e m  a l k o h o l u:  alkonaut, běduin, koka ko la bo rant, pivián,
pri mi piv, sta ka no vec,

– s e k s e m:  análfabet, analízátor (zna cze nie 2)., komosexuál, nym-
fomanka (zna cze nie 1. i 2.), svlečna (zna cze nie 1.),

– p r z e s a d ą  w  d z i a ł a n i u  l u b  z a i n  t e r e  s o  w a  n i a c h:
analízátor (zna cze nie 1.), belzeblb, bionýr, ga stro na ut, homeose-
xuál, fe mi na ci stka, mombie, ohňobil, řvoused,

– w y g l ą d e m  i  h i g i e n ą:  afronaut (zna cze nie 2.), bi go re ktik,
buřturista, přítěl, svlečna (zna cze nie 2.), zápachatel.

Po nadto można wyróżnić no minacje rod ziców (ma ma raz zi, edu -
kič, nymfo mam ka – znac ze nie 2.), nazwy osób związane z działalnoś -
cią w świe cie wir tualnym (fa koušek, ona nym) oraz jedną no minację
odnoszącą się do dziecka (ba bišátko). 

W tej gru pie kon ta mi natów wykładni ka mi ekspresy wnoś ci są:

– w u  l  g a  r y z m y:  fak (ang. fuck), šukat;
–  s ł o w a  z w i ą z a n e  z  ż y c i e m  i n t y m n y m  c z ł o w i e k a

(s e k s e m)  l u b  j e g o  o r i e n  t a c j ą  s e k s u a l n ą:  anální, ho-
mosexuál, ny m fo man ka, ona ni s mus;

3. s ł o w a  o  z n a  c z e  n i u  p e  j o  r a  t y w  n y m:  an al fa bet, an ore -
ktik, blb, debil, pavián, promitivní, řvát, sta cha no vec, zombie;

4. n a z w i s k o  p o  l i  t y  k a ,  k t ó r y  z n a n y  j e s t  z  m ó w i e n i a  
n i e p r a w d y:  Babiš.

Okazu je się jed nak, że tę funk cję może pełnić także eu fe mizm (při
tělě).

 Część kon ta mi natów powstała jed nak w wy niku połącze nia ele -
mentów dwóch słów o cha rak ter ze neu tralnym: africký, as tro naut,
alkohol, bědo vat, Be duín, bio, pionýr, buřta, kul tu ris ta, edu ka ce, ro -
dič, gas tro no mie, svlé kat se, slečna. Tak jak w przy pad ku kilku no -
minacji związa nych z epi de mią Co vid- 19, ich ża rt obl iwo -le kc ewa-
żący cha rak ter ujaw nia się w wy niku asocjacji.

Pod su mo wa nie

Kon ta mi na ty są twor zone bez uży cia for mantów słowotwórc zych,
które mogłyby być wykładni ka mi ekspresy wnoś ci. Tę funk cję w oma-
wia nych jednostkach pełni zazwyc zaj jedno ze słów mo ty wujących
(wul ga ryzm, słowo o znac ze niu pe jo ra ty wnym bądź eu fe mizm) lub
je go ele ment. Ekspresy wność może jed nak ujaw niać się do pie ro
w wy niku asocjacji (np. jasno co vi dec).

W pod da nym ana li zie ma te riale zauważalny jest brak jaw nie po -
zyty wnych cha rak te rystyk, choć no minacja svlečna (w znac ze niu 2.
‘hol ka, která stojí za zvlečení’) po zor nie może się taką wy da wać.
Ważna jed nak jest tu ro la kon teks tu i czyn ników po zasłowotwór-
czych.

Wśród no minacji osób rzad kość sta no wią jednostki kon ta minacy -
jne o stricte ża rt obl iwym cha rak ter ze. Te bo wiem zys kują do datko we
ko no tacje (na przykład po gard li we, gru biańskie (por. Dembska 2011,
s. 58). 

Dla pra widłowe go odczy ta nia wie lu kon ta mi natów ko niec zne jest
po sia da nie wied zy o czes kojęzyc znym obszarze kul tu rowym oraz ak -
tualnej czes kiej sytuacji po li tyc znej.

Pod da ny ana li zie ma te riał wskazu je jed nak bard zo ważną funk cję
oma wia nych jednos tek, a mia no wi cie wy raża nia stosunku na daw cy
do obiek tów i zja wisk rzec zy wis toś ci po zajęzyko wej. Jest to szcze-
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gólny sposób wy razu, który sta no wi rod zaj gry na daw cy z od biorcą.
W na wiąza niu do wspo mi na ne go wcześniej bachti nowskie go kar na -
wału, można od wołać się do teo rii Jo ha na Hui zin gi, która głosi, iż
isto ta lud zka to nie tylko ho mo fa ber (człowiek twórc zy), ale i ho mo
lu dens (człowiek ba wiący się) (Hui zin ga 2007, s. 7). W pro ce sie
powsta wa nia kon ta mi natów ujaw nia się za tem łącze nie dwóch przy -
na leżnych człowie ko wi umie jętnoś ci: tworze nia i za bawy. 

Do pos trze ga nia oma wia nych jednos tek ja ko za bawy w uję ciu
Hui zin gi skłaniają choćby nastę pujące ce chy wspólne obyd wu zja -
wisk:

– w y  z n a  c z o  n y  t e r e n  (tu: słownik Čeština 2.0; por. Hu i zin ga
2007, s. 24),

– o k r e  ś l o  n e  z a s a d y  „g r y”  (stru ktu ra) (por. Hu i zin ga 2007,
s. 26),

– s w o b o d a  d z i a ł a n i a  (por. Hu i zin ga 2007, s. 20),
– k o m i z m  (nieob liga tory j nie) (por. Hu i zin ga 2007, s. 18),
– n a g r o d a  z a  „g r ę”  (tu: popularność po szcze gó l nych jed no stek – 

ocena od bio r ców, która ze względu na ele ktro niczną formę słow-
nika jest możliwa metodą „lajków”) (por. Hu i zin ga 2007, s. 86),

– w s p ó ł z a  w o d  n i  c  t w o  (por. Hu i zin ga 2007, s. 167).

Na leży pod kreś lić, że w ce lu uzu pełnie nia za pre zen to wa nej w ni -
nie jszym ma te riale cha rak te rystyki war to w przyszłoś ci prze pro wa-
d zić ba da nia do tyczące sto pnia upowszechnie nia wy mie nio nych no -
minacji, ich uży cia oraz ro li w poszer za niu zaso bu leksykalne go języ-
ka czes kie go. 
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